Stephen Dodd (1603628)
Reading Exercises p. 257/258:

1. Latin - English
He dealt with Caesar in this way: if the Roman people were to make peace with the Helvetii, they would go to this part and stay there, where Caesar had put and wanted them; but if he were to continue to pursue war, he should remember long-standing misfortunes and the former courage of the Helvetii. As for the fact that he had attacked one district unexpectedly, when they who crossed the river were not able to bear help to their (soldiers), he should not greatly attribute that affair to his courage nor should he look down on them. In this way, they would learn from their greater fatherlands, that they should fight with more courage than deception, nor should they encourage ambushes. Therefore he should not act in such a way that the place where they stopped would take a name from the disaster of the Roman people and the slaughter of the army or hand down that remembrance.	Comment by Magdalena Ohrman: Who/what is being pursued? NB that bello is ablative, so it can’t be the direct object. 	Comment by Magdalena Ohrman: NB se didicisse – [he said] that they had learned. 	Comment by Magdalena Ohrman: NB pater, rather than patria here, i.e. fathers and forebears	Comment by Magdalena Ohrman: Why do we have a pluperfect subjunctive here? 	Comment by Magdalena Ohrman: Mmm, I see that’s the vocab list suggestion. 
2. English – Latin
potestis uidere, milites, ut in periculo res nostrae sunt. duo exercitus nos impediunt quominus a his montibus sine proelio abire possimus. si Lentulo non nisi essemus, iam fugissemus. nunc tamen necesse est nobis pugnare, patriae nostrae, libertati nostrae et uitis nostris. ne fueritis ignaui. si uicerimus fieri non potest quin salus nobis sit. si cesserimus per timorem, nil nos impediet quin trucidabimur.	Comment by Magdalena Ohrman: If you use ut after video, you should use subjunctive for the verb – cf. Horace’s uides ut alta stet niue candidum Soracte (Carm. 1.9). Alternative solution is to go for in quo / in tanto periculo	Comment by Magdalena Ohrman: Unclear – you’re nearly there but it would be clearer to use a more specific verb, e.g. dependo or nitor 3. Also try to avoid stacking ‘si’ and ‘nisi’ wherever possible by reaching for alternative constructions. 	Comment by Magdalena Ohrman: Nuance/finetuning: I think the repetition of noster would be avoided (although given the text it is of course correct), and you might want to consider moving the nouns into the sentence and closing with necesse est nobis pugnare. 	Comment by Magdalena Ohrman: Quin needs to be followed by a subjunctive. 

